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ВНИМАНИЮ РУКОВОДИТЕЛЕЙ ЭКСПЛУАТИРУЮЩИХ ОРГАНИЗАЦИЙ И 
МЕХАНИЗАТОРОВ! 

 

Настоящее руководство по экс-
плуатации предназначено для опера-
торов (комбайнеров), занимающихся 
эксплуатацией и обслуживанием жа-
ток для зерновых культур ЖЗК-4. 

К работе с жаткой допускаются 
лица, прошедшие обучение (переобу-
чение) по изучению жатки у офици-
альных дилеров, изучившие настоя-
щее руководство по эксплуатации с 
росписью на странице 12, а также 
прошедшие инструктаж по охране 
труда. 

Настоящее руководство по экс-
плуатации содержит важную инфор-
мацию, необходимую для безопасной 
работы с жаткой, требования и реко-
мендации по ее эксплуатации, поря-
док проведения необходимых регули-
ровок и технического обслуживания. 
Во время работы жатки с комбайном 
руководство по эксплуатации должно 
находиться в доступном месте в ка-
бине молотилки самоходной. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Жатку 
необходимо использовать только по 
назначению и до достижения назна-
ченного срока службы в составе зер-
ноуборочного комбайна для уборки 
соответствующих культур! 

Изготовитель не несет ответ-
ственности за возникшие неполадки 
при любом другом не соответствую-
щем назначению применении, а также 
применении после достижения срока 
службы жатки! 

К использованию согласно назна-
чению относится также соблюдение 
предписанных изготовителем условий 
эксплуатации, ухода и технического 
обслуживания. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не 
допускается использование в каче-
стве запасных и сменных частей де-
талей, не являющихся оригинальны-
ми изготовителя, так как это отрица-
тельно сказывается на функциональ-
ных свойствах жатки, а также рабочей 
безопасности и безопасности движе-
ния. В случае их использования лю-
бая ответственность изготовителя 
исключается! 

Изготовитель ведет постоянную 
работу по совершенствованию кон-
струкции жатки, в связи, с чем воз-
можны изменения в конструкции от-
дельных сборочных единиц и дета-
лей, не отраженные в настоящем ру-
ководстве по эксплуатации. Некото-
рые технические данные и рисунки 
могут отличаться от фактических на 
жатке, размеры и масса являются 
справочными данными. 

Изготовитель не несет обяза-
тельств по внесению изменений в 
конструкцию проданных жаток, а так-
же исключает ответственность за 
ущерб в результате самовольного 
внесения изменений. 

Настоящее руководство по экс-
плуатации соответствует технической 
документации по состоянию на фев-
раль 2014 года. 

 
 
 
 
 
 
.
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П р и н я т ы е  с о к р а щ е н и я  и  у с л о в н ы е  о б о з н а ч е н и я : 
РЭ – руководство по эксплуатации; 
ИЭ – инструкция по эксплуатации; 
комбайн – комбайн зерноуборочный самоходный КЗС-5; 
жатка – жатка для зерновых культур ЖЗК-4; 
ЗИП – запасные части, инструмент и принадлежности; 
ТО – техническое обслуживание; 
ЕТО – ежесменное техническое обслуживание; 
справа, слева – по ходу движения. 
 
В настоящем РЭ все пункты, касающиеся безопасности обслуживающего пер-

сонала и жатки обозначены специальным символом: 
 

 

ВНИМАНИЕ! 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
Обозначение указаний, при несоблюдении которых существу-
ет опасность для здоровья и жизни комбайнера и других лю-
дей, а также  повреждения жатки 
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Требования безопасности 
 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Для 
безопасной работы с жаткой и 
предотвращения несчастных случаев 
помимо соблюдения требований 
настоящего РЭ, ИЭ комбайна, соблю-
дайте также общепринятые требова-
ния безопасности! 

 ВНИМАНИЕ: К работе с 
жаткой допускаются только 
специально подготовленные и 
квалифицированные механизаторы! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При 
движении комбайна по дорогам об-
щей сети: 

- жатка должна быть установлена 
и зафиксирована на транспортной 
тележке, которая должна быть подсо-
единена к молотилке самоходной при 
помощи тягового устройства; 

- мотовило жатки должно быть 
полностью опущено вниз и макси-
мально придвинуто к шнеку; 

- светосигнальное оборудование 
транспортной тележки  должно быть 
подключено! 

 ЗАПРЕЩАЮТСЯ транспорт-
ные переезды и развороты на поле 
комбайна с включенным приводом 
рабочих органов жатки. 

 ЗАПРЕЩАЕТСЯ движение 
комбайна задним ходом с опущенной 
на землю жаткой. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При 
расконсервации жатки после дли-
тельного хранения выполняйте сле-
дующие требования: 

1) помещение, где производится 
расконсервация, должно быть обору-
довано приточно – вытяжной венти-
ляцией и иметь в наличии необходи-
мые средства пожаротушения; 

2) в местах, где производится 
расконсервация, курение, хранение и 
прием пищи ЗАПРЕЩАЮТСЯ! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Перед 
установкой демонтированных и смен-

ных частей на жатку обязательно 
проверьте их состояние и исправ-
ность! 

 ВНИМАНИЕ: Во время 
работы комбайна все открытые пере-
дачи жатки должны быть закрыты за-
щитными ограждениями! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: В це-
лях пожарной безопасности комбай-
нер обязан знать меры пожаротуше-
ния! 

 

Меры безопасности  
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Знаки безопасности 
 

На жатке нанесены предупреди-
тельные и указательные знаки без-
опасности (символы и пиктограммы), 
которые содержат важные указания 
по обеспечению безопасности, а так-
же по эффективному использованию 
жатки. 

Знаки безопасности должны все-
гда содержаться в чистоте, при по-
вреждении их следует обновить. Если 
при эксплуатации меняются детали с 
нанесенными символами и пикто-
граммами, то следует проследить за 
тем, чтобы на новые детали были 
нанесены соответствующие символы 
и пиктограммы. 

 
Знаки безопасности на жатке и их значения приведены в таблицах: 

 

- Место смазки консистентным смазочным материалом  

 

- Точка подъема 

 

- Символ по технике безопасности.  
(В разделах РЭ, помеченных таким знаком, приведены особые ука-
зания по безопасной и безаварийной эксплуатации) 

 

 
 

Пиктограммы на жатке Значения пиктограмм 

 

 
Перед началом работы изучите руководство по эксплуа-
тации 

 

Осторожно! 
Жидкость находится под высоким давлением 

 

Не открывайте и не перемещайте защитные ограждения 
при работающем двигателе комбайна 

 

Не открывайте и не перемещайте защитные ограждения 
при работающем двигателе комбайна 

 

Не следует касаться подвижных деталей машины. Сле-
дует дожидаться полной их остановки 

 

Перед проведением технического обслуживания устано-
вите стойку фиксации ограждения 
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Пиктограммы на жатке Значения пиктограмм 

 

Находитесь в отдалении от жатки.  
Отключите привод жатки, выключите двигатель и выньте 
ключ зажигания, прежде чем приступать к техническому 
обслуживанию жатки, или ее очистке 

 

Перед техническим обслуживанием и ремонтом выклю-
чите двигатель комбайна и выньте ключ зажигания 

 

Перед входом в опасную зону следует обеспечить без-
опасность путем блокировки гидроцилиндра подъема 
мотовила жатки 

 

Расположение на жатке предупредительных и указательных знаков и табличек 
безопасности представлено на рисунках: 

 

Жатка (вид слева) 

 
Жатка  (вид справа) 
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1 Описание и работа 
 

1.1 Назначение 
 

Жатка для зерновых культур предназначена для уборки зерновых колосовых 
культур на полях с уклоном до 80. Жатка используется в составе комбайна зерно-
уборочного самоходного: КЗС-5. 

 

1.2 Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  
 

Основные параметры и технические данные жатки приведены в таблице 1.1. 
 

Таблица 1.1 – Технические данные 
Параметр Значение 

 

Жатка  

Ширина захвата, м 4 

Тип фронтальная, копирующая рельеф 
поля в продольном направлении на 
заданной высоте среза  

Установочная высота среза, мм:  
- при копировании рельефа поля 55+15; 90+15; 120+15 

- без копирования рельефа поля от 50 до 800 

Величина копирования, мм: 
- в продольном направлении по режущему 

аппарату 

 
+110 
-90 

  

Мотовило универсальное, пятилопастное, с 
пружинными пальцами и эксцентри-
ковыми механизмами 

Частота вращения мотовила, об/мин: регулируется сменной звездочкой 
- при числе зубьев Z1=12 20 
- при числе зубьев Z2=18 30 
- при числе зубьев Z3=24 40 

 

Привод мотовила втулочно-роликовой цепью с про-
межуточным контрприводом, с ре-
гулировкой частоты вращения 
сменной звездочкой 

Величина вертикального перемещения мотови-
ла относительно режущего аппарата, мм 

+ 540 
- 30 

Величина горизонтального перемещения (выно-
са) мотовила относительно режущего аппарата, 
мм 

 
 

160…420 

Режущий аппарат: 
- тип 
 
 

- шаг сегментов ножа, мм 
 

- ход ножа, мм 
 

- привод ножа 

 
со стальными штампованными 
сдвоенными пальцами 
 

76,2 
 

85 
 

планетарный редуктор с конической 
ступенью 
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Окончание таблицы 1.1 
Параметр Значение 

Шнек 
 

с эксцентриковым пальчиковым ме-
ханизмом 

- диаметр цилиндра, мм 390 
- диаметр спирали, мм 590 
-шаг спирали, мм 600 
- привод шнека механический цепной с предохра-

нительной муфтой 

Делители прутковые нерегулируемые 

Управление подъемом жатки кнопками управления гидрораспреде-
лителем с рабочего места механиза-
тора 

Привод рабочих органов жатки механический 

Максимальное рабочее давление в гидросистеме, 
МПа 

 
16 

Габаритные размеры жатки в рабочем положе-

нии (без тележки), мм, не более: 

 

- длина 3000 

- ширина 4400 

- высота 2400 

Габаритные размеры жатки в транспортном по-

ложении (на тележке), мм: 

 

- длина 8310 

- ширина 2465 

- высота 2865 

Габаритные размеры тележки, мм:  

- длина 8310 

- ширина 2241 

- высота 1311 

Масса жатки без тележки, кг 1310 

Масса транспортной тележки, кг 590 

Колея тележки (по задним колесам), мм 2200±20 

Давление воздуха в шинах колес тележки, МПа 0,3 
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1.3 Габаритные размеры жатки на транспортной тележке 
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1.4 Основные сведения об изделии  
 

Жатка для зерновых культур 
 

ЖЗК-4 ________________ 
обозначение комплектации 

 

  
Год выпуска 
 

_______________________ 

Серийный номер  
 

Код машины  
 

 
 
 

Фирменная табличка  
 
 

 ВНИМАНИЕ! Своевременное заполнение всех разделов руководства по 
эксплуатации является обязательным условием для рассмотрения претензий к 
изготовителю. 

 
 
 
 
 
 
Руководство по эксплуатации  

изучил       ____________________ 
подпись    (расшифровка подписи)
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1.5 Устройство и работа 
 

Общий вид комбайна с жат-
кой представлен на рисунке 1.1.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1 – молотилка самоходная; 2 – жатка 
 

Рисунок 1.1 - Комбайн  
 

 
 

 
 
 
В нижней части рамы жатки 4  

(рисунок 1.2) установлены копирую-
щие башмаки 7, на которые жатка 
опирается при работе с копировани-
ем рельефа поля, при ремонте, хра-
нении и обслуживании. Башмаки мо-
гут быть установлены в одно из трех 
положений, обеспечивая необходи-
мую высоту среза стеблей, путем пе-
рестановки фиксатора в одно из от-
верстий (А, Б, В) копирующих башма-
ков в соответствии с  таблицей 2.1. 

На жатке установлены прутковые 
делители 10. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

1 – гидроцилиндр выноса мотовила; 
2 – мотовило; 
3, 8 – гидроцилиндры подъема мотовила 
по высоте; 
4 – рама; 
5 - шнек; 
6 - режущий аппарат; 
7 - копирующий башмак; 
9 – угловая передача; 
10 – прутковый делитель 

 

Рисунок 1.2 – Жатка 



ЖЗК-4  Руководство по эксплуатации   1 Описание и работа 
 

14 
 

 

В процессе работы мотовила 
граблины 1 (рисунок 1.3) могут зани-
мать различное положение от плюс 
150 (наклон вперед) до минус 300 

(наклон назад), измеренное относи-
тельно вертикальной плоскости. 

Этот наклон граблин обеспечива-
ется автоматически благодаря осо-
бой конфигурации копира, закреплен-
ного на левой поддержке, с которым 
взаимодействует ролик 7 поводка 
эксцентрикового механизма 9.  

Наклон граблин изменяется авто-
матически при перемещении мотови-
ла в горизонтальном направлении по 
поддержкам (при выносе мотовила). 

Для обеспечения нормального 
режима работы жатки при различных 
условиях уборки мотовило имеет 
следующие технологические регули-
ровки: 

- по высоте - с помощью двух син-
хронно действующих гидроцилиндров 
3 и 8 (рисунок 1.2);  

- по выносу - с помощью двух 
синхронно действующих гидроцилин-
дров 1. 

Управление перемещением мото-
вила осуществляется из кабины ком-
байна переключателями на рукоятке 
управления скоростью движения 
пульта управления. 

 

 
 

1 – граблина; 2 – луч; 3 – зуб пружинный; 
4 – диск; 5 – вал мотовила; 6 – поводок;        
7 – ролик; 8 – приводная звездочка с 
предохранительной муфтой; 9 – эксцен-
триковый механизм 
 

Рисунок 1.3 – Мотовило 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Сегменты 2 (рисунок 1.4) режуще-
го аппарата установлены попарно с 
чередованием: насечка – вниз, насеч-
ка – вверх, начиная с первого левого 
сегмента. 

Привод режущего аппарата осу-
ществляется от угловой передачи 9 
(рисунок 1.2). 

 

 
 

1 – пластины трения; 2 – сегмент 
 

Рисунок 1.4 – Режущий аппарат 
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На шнеке 1 (рисунок 1.5) имеются 
витки левого и правого направлений, 
которые выполняют функции транс-
портера. Пальчиковый механизм 
предназначен для подачи стеблевой 
массы на цепочно-планчатый транс-
портер наклонной камеры комбайна. 
Управление пальчиковым механиз-
мом производится рычагом 2. 

 
 
 
 
 

Стеблеподъемники служат для 
разделения и подъема путанных и 
полеглых стеблей убираемой культу-
ры перед их скашиванием. Стебле-
подъемники 4 (рисунок 1.6) крепятся 
на пальцах режущего аппарата 3, при 
помощи контргаек 2, имеющихся на 
режущем аппарате. 

 
 
 
 

 

1 - шнек; 2 – рычаг 
 

Рисунок 1.5 – Жатка 
 

 
 
 

1 – болт крепления стеблеподъемника;              
2 – гайка крепления стеблеподъемника;                         
3 - палец режущего аппарата; 4 – 
стеблеподъемник 
 

Рисунок 1.6 – Установка 
стеблеподъемника 

 
 

Транспортная тележка предна-
значена для перевозки жатки при 
транспортных переездах по дорогам 
общего пользования. Жатка крепится 
на тележке с помощью фиксаторов 6 
(рисунок 1.7). При транспортных пе-

реездах комбайна тележка, с уста-
новленной на ней жаткой, присоеди-
няется к молотилке при помощи тяго-
вого устройства. 

 

 
 

1 –рама; 2 – опора; 3 – лонжероны; 4 –балка габаритная; 5 – колесо; 6 – фиксаторы 
 

Рисунок 1.7 – Тележка транспортная 
 



 ЖЗК-4  Руководство по эксплуатации  2 Использование по назначению 

16 
 

2 Использование по назначе-
нию 

 

2 . 1  Э к с п л у а т а ц и о н н ы е  
о г р а н и ч е н и я  

При движении комбайна по доро-
гам общей сети: 

- жатка должна быть установлена 
и зафиксирована на транспортной 
тележке, которая должна быть подсо-
единена к молотилке самоходной при 
помощи тягового устройства; 

- мотовило жатки должно быть 
полностью опущено вниз и макси-
мально придвинуто к шнеку; 

- светосигнальное оборудование 
транспортной тележки  должно быть 
подключено. 

Перед началом работы жатку 
необходимо ориентировочно настро-
ить в зависимости от состояния уби-
раемой культуры и условий уборки 
(влажность, полеглость, засоренность 
и т. д.).  

Во время работы жатки с комбай-
ном следует производить оптималь-
ные регулировки в зависимости от 
условий уборки и вида убираемых 
культур. 

 

2.2 П о д г о т о в к а  ж а т к и  к  и с -
п о л ь з о в а н и ю  

 

2.2.1 При подготовке новой жатки 
к использованию специалистами ди-
лерских центров производится пред-
продажная подготовка, которая вклю-
чает в себя следующие виды работ: 

- проверку комплектации жатки; 
- расконсервацию; 
- досборку и обкатку; 
- устранения выявленных недо-

статков; 
- инструктаж механизаторов по 

правилам эксплуатации, обслужива-
ния и хранения жатки. 

 

2.2.2 При подготовке жатки к ис-
пользованию после длительного хра-
нения произведите следующие рабо-
ты: 

- проверьте состояние демонти-
рованных сборочных единиц и дета-
лей и их крепление, все обнаружен-
ные дефекты устраните; 

- расконсервируйте законсерви-
рованные при подготовке к длитель-
ному хранению составные части жат-
ки; 

- произведите досборку снятых 
при хранении демонтированных сбо-
рочных единиц и деталей жатки; 

- проведите техническое обслу-
живание перед началом сезона рабо-
ты (ТО-Э) (пункт 3.1). 

 

2.2.3 В целях пожаротушения 
установите на жатку две швабры 4            
(рисунок 2.1) диаметром черенка до 
45 мм (приобретаются хозяйством). 
Швабры 4 устанавливаются на зад-
ней стенке жатки в верхнюю скобу 1 и 
нижнюю скобу 2 до упора  в   площад-
ку 3. 

 

 
 
1- верхняя скоба; 
2 - нижняя скоба; 
3 - площадка; 
4 - швабры 

 

Рисунок 2.1 - Установка на жатку швабр
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2.2.4 Установка электрооборудо-
вания на транспортную тележку 

 

Установите фонари задние 3 (ри-
сунок 2.2) на кронштейны балки габа-
ритной 2 и каждый фонарь закрепите 
при помощи двух винтов М6-6ех20 с 
гайками и шайбами, взятых из ком-
плекта ЗИП и подключите колодки 
жгутов. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
.

 
 

1 – рама; 2 – балка габаритная; 3 – фонари 
Условные обозначения цветов проводов: 
З – зеленый; К – красный; Р – розовый; Ф – фиолетовый; Ч - черный 

 

Рисунок 2.2 – Установка электрооборудования на транспортную тележку 
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2 . 3  А г р е г а т и р о в а н и е  ж а т -
к и  с  м о л о т и л к о й  с а м о х о д н о й  

 

2.3.1 Предварительная проверка 
механизма продольного копирования 

 

Перед первой навеской жатки на 
наклонную камеру проверьте и при 
необходимости отрегулируйте меха-
низм продольного копирования: 

- сомкните переходную рамку с 
наклонной камерой с помощью меха-
низма фиксации 2 (рисунок 2.3); 

- изменением длины тяги 1 уста-
новите зазор А=47 мм между втулкой 
рычага 10 и тягой 1; 

- установите предварительный 
размер Б=(16±1) мм между пробкой 
пружины 8 и гайкой винта 7. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
1 –тяга; 2 – механизм фиксации; 3 – жатка; 4 – прутковый делитель; 5 – башмак; 6 – пере-
ходная рамка наклонной камеры; 7 - винт; 8 – блок пружин; 9 – наклонная камера;                 
10 – рычаг 

 

Рисунок 2.3 – Жатка, навешенная на переходную рамку наклонной камеры  
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2.3.2 Навеска жатки 
 

Навеску жатки на наклонную ка-
меру молотилки осуществляйте в 
следующей последовательности: 

- установите транспортную тележ-
ку с жаткой на ровную горизонталь-
ную площадку, под правое заднее 
колесо тележки с двух сторон устано-
вите противооткатные упоры; 

- снимите страховочную цепь и 
отсоедините тележку от тягового 
устройства молотилки; 

- расфиксируйте два зацепа на 
транспортной тележке; 

- подъедьте к жатке со стороны 
ветрового щита 3 (рисунок 2.4); 

- опустите наклонную камеру та-
ким образом, чтобы кулаки 1 пере-
ходной рамки наклонной камеры 
прошли под осями 2 кронштейна жат-
ки. Подъедьте к жатке до упора верх-
ней балки переходной рамки в раму 
жатки. Начинайте медленный подъем 
наклонной камеры. При этом необхо-
димо контролировать, чтобы оба ку-
лака 1 переходной рамки наклонной 
камеры вошли под оси 2 кронштейна 
жатки; 

- поднимайте дальше наклонную 
камеру (при этом жатка начнет пово-
рачиваться относительно кулаков пе-
реходной рамки) до полного прилега-
ния жатки к передней поверхности 
переходной рамки. Продолжайте 
подъем наклонной камеры до ее мак-
симального верхнего положения; 

- отъедьте с навешенной жаткой 
от транспортной тележки и заглушите 
двигатель; 

- зафиксируйте жатку фиксатора-
ми с двух сторон. Для этого ручкой 2 
фиксатора жатки (рисунок 2.5) за-
двиньте ось 1 в отверстие стойки 3 
рамки переходной наклонной камеры. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1 – кулак; 2 – ось; 3 – ветровой щит 
 

Рисунок 2.4 – Навеска жатки 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1 – ось; 2 – ручка; 3 - стойка 
 

Рисунок 2.5 – Фиксатор жатки 
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 ВНИМАНИЕ: Опустите упор 
1 (рисунок 2.6) на шток гидроцилин-
дра, при работах под жаткой или 
наклонной камерой! 

 
 
 
 

 
 

 

 

 
     1 – упор 
 

Рисунок 2.6 – Наклонная камера 

 

Подсоедините карданный вал 
привода жатки к валу контрпривода 
наклонной камеры (рисунок 2.7). Вил-
ки шарниров карданного вала должны 
лежать в одной плоскости, при этом 
страховочные цепи кожуха карданно-
го вала должны свободно провисать. 

Соедините гидравлические рукава 
молотилки самоходной с гидровыво-
дами жатки (рисунок 2.7) в соответ-
ствии с буквенно – цифровой или 
цветовой маркировкой на гидровыво-
дах, находящейся на кронштейне рамы 
жатки. 

Перед соединением гидравличе-
ские полумуфты необходимо очи-
стить от загрязнения. 

 

 
 

1 - вал карданный; 2, 3, 4 – гидровыводы; 
5 - цепочка 

 

Рисунок 2.7– Подсоединение карданного 
вала и энергосистем жатки 

 

 
2.3.3 Проверка работы гидроси-

стемы жатки 
Запустите двигатель. Проверьте 

функционирование гидросистемы 
жатки, если при проверке гидроци-
линдры подъема/опускания и(или) 
гидроцилиндры горизонтального пе-
ремещения мотовила будут работать 
не синхронно, то произведите прокач-
ку гидроцилиндров (выпуск воздуха). 

Для прокачки гидроцилиндров 
подъема/опускания мотовила: 

- ослабьте на ½ оборота заглушку 
на правом гидроцилиндре; 

- поднимите мотовило в крайнее 
верхнее положение; 

- удерживайте соответствующий 
переключатель на рукоятке управле-
ния скоростью движения до тех пор, 
пока не прекратится выделение пу-

зырьков воздуха в выходящем из-под 
заглушки масле; 

- зажмите заглушку; 
- опустите мотовило жатки; 
- произведите повторное подня-

тие мотовила, при необходимости 
произведите повторную прокачку.  

Для прокачки гидроцилиндров го-
ризонтального перемещения мотови-
ла: 

- поочередно выдвиньте мотовило 
максимально вперед и максимально 
назад; 

- при достижении мотовилом 
крайних положений, для автоматиче-
ской прокачки гидроцилиндров, удер-
живайте соответствующий переклю-
чатель на рукоятке управления ско-
ростью движения не менее 3 секунд;
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- если после прокачки перекос 
мотовила по выносу не исчезнет, 
необходимо ослабить на ½ оборота 
гайку рукава высокого давления того 
гидроцилиндра, который отстает в 
движении. Переведите мотовило в 
одно из крайних положений, удержи-
вая соответствующий переключатель 
на рукоятке управления скоростью 
движения до тех пор, пока не прекра-
тится выделение пузырьков воздуха в 
выходящем из-под гайки рукава мас-
ле; 

 
 
 
 
 

 
1 – ось; 2 – рычаг; 3 – пружина; 4 - фикса-
тор; 5 – труба; 6 – переходная рамка 

 

Рисунок 2.8 – Механизм фиксации рамки 
переходной 

 

 
2.3.4 Подготовка к работе 
 

После навески жатки на наклон-
ную камеру отрегулируйте механизм 
продольного копирования: 

регулировку механизма продоль-
ного копирования производите в сле-
дующей последовательности: 

- установите комбайн на ровную 
горизонтальную поверхность; 

- установите мотовило в среднее 
положение. 

Механизм продольного копиро-
вания отрегулирован правильно, если 
жатку можно приподнять за прутко-
вые делители в их средней части с 
усилием 250…300 Н на каждом.  

Если требуемое усилие более              
300 Н, тогда натяните пружины 8 (ри-
сунок 2.3) винтами 7. Если требуемое 
усилие меньше 250 Н – отпустите 
пружины 8. 

При работе комбайна с копирова-
нием рельефа поля переходную рам-
ку 6 расфиксировать. Для этого опу-
стите жатку на землю, поверните ры-
чаг 2 (рисунок 2.8) в нижнее положе-
ние.  

Приподнимите наклонную камеру, 
жатка качнется вперед, продолжайте 

подъем до появления зазора между 
трубой наклонной камеры 5 и пере-
ходной рамки 6 около  80 мм. 

При работе комбайна без копиро-
вания рельефа поля рамку переход-
ную 6 (рисунок 2.3) зафиксировать. 

Для этого поверните рычаг 2 (ри-
сунок 2.8) в верхнее положение при 
прижатой рамке переходной 6 (рису-
нок 2.3) к раме наклонной камеры 9. 
 

2.3.5 Перевод жатки в транспорт-
ное положение 

При переездах переведите жатку 
в транспортное положение следую-
щим образом: 

- опустите и придвиньте к шнеку 
мотовило жатки; 

- переведите наклонную камеру в 
верхнее положение, выдвинув штоки 
плунжерных гидроцилиндров. Зафик-
сируйте переходную рамку. Жатка 
готова к транспортированию. 

 



 ЖЗК-4  Руководство по эксплуатации  2 Использование по назначению 

22 
 

2.3.6 Установку жатки на транс-
портную тележку для транспортиро-
вания по дорогам общей сети произ-
водите в следующей последователь-
ности: 

- установите тележку на ровную 
горизонтальную поверхность, под 
правое заднее колесо с двух сторон 
установите противооткатные упоры; 

- опустите и придвиньте к шнеку 
мотовило жатки; 

- зафиксируйте рамку переход-
ную; 

- подъедьте на комбайне с жаткой 
к транспортной тележке со стороны 
окрашенных поверхностей на лонже-
ронах тележки; 

- отсоедините карданный вал 
привода жатки от вала контрпривода 
наклонной камеры; 

- отсоедините гидравлические ру-
кава молотилки самоходной от гидро-
выводов жатки; 

- расфиксируйте жатку с двух сто-
рон. Для этого ручкой 2 (рисунок 2.5) 
фиксатора жатки выдвиньте ось 1 из 
отверстия стойки 3 рамки переходной 
наклонной камеры; 

- опустите наклонную камеру, так, 
чтобы жатка полностью опустилась 
на лонжероны тележки, а кулаки пе-

реходной рамки немного вышли из 
под осей кронштейна жатки; 

- осторожно отъедьте назад, не 
задев наклонной камерой колесо те-
лежки. При необходимости припод-
нимите наклонную камеру; 

- зафиксируйте жатку на тележке 
с помощью фиксаторов; 

- подсоедините тележку к тягово-
му устройству молотилки; 

- подсоедините вилку электро-
оборудования транспортной тележки 
к розетке на молотилке;  

- оденьте страховочную цепь; 
- уберите противооткатные упоры. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При 
движении комбайна по дорогам об-
щей сети - жатка должна быть уста-
новлена и зафиксирована на транс-
портной тележке и подсоединена к 
молотилке при помощи тягового 
устройства, светосигнальное обору-
дование транспортной тележки долж-
но быть подключено! 

 

2.3.7 Установку высоты среза при 
работе жатки с копированием релье-
фа поля проводите в соответствии с 
таблицей 2.1. 

 
 

 
 
Таблица 2.1 - Установка высоты среза жатки в зависимости от перестановки копи-
рующих башмаков 
 

Высота среза, 
мм 

Отверстия на баш-
маке 

 

55 
 

А 
 

90 Б 
 

120 В 
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2.3.8 При уборке полеглых хлебов 
рекомендуется настроить жатку сле-
дующим образом: 

1) установить копирующие баш-
маки на высоту среза 55 мм (отвер-
стие А - таблица 2.1); 

2) выдвинуть мотовило макси-
мально вперед и опустить его до ка-
сания граблин мотовила поверхности 
почвы. Если требуется опустить мо-
товило еще ниже, а ход гидроцилин-
дров подъема мотовила по высоте 
уже выбран, тогда приподнимите 
наклонную камеру и жатка наклонится 
вперед, а граблины мотовила опу-
стятся еще ниже; 

3) положение мотовила и его ча-
стота вращения должны быть уста-
новлены с таким расчетом, чтобы 
граблины мотовила активно захваты-
вали (поднимали) стебли, подводили 
их к режущему аппарату и шнеку. Ре-
комендованные частота вращения 
мотовила 30 об/мин (достигается за-
меной установленной звездочки с 
числом зубьев z=12 на звездочку с 
числом зубьев z=18 из комплекта 
сменных частей) и скорость движения 
комбайна 1,5…5 км/ч;  

4) при уборке сплошных полеглых 
хлебов необходимо дополнительно 
установить стеблеподъемники 4 (ри-
сунок 2.9) на пальцы режущего аппа-
рата 3 жатки, начиная со второго 
пальца от левой боковины жатки с 
шагом 228,6 мм. Закрепить их при 
помощи контргаек 2, имеющихся на 
режущем аппарате.  

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
1 – болт крепления стеблеподъемника;              
2 – гайка крепления стеблеподъемника;                         
3 - палец режущего аппарата;                       
4 – стеблеподъемник 

 

Рисунок 2.9– Установка стеблеподъемника 
 

 

 

 

 

 

 

 
2 . 4  О б к а т к а  
Обкатка является обязательной 

операцией перед пуском жатки в экс-
плуатацию. 

Обкатку жатки проводите при ми-
нимально устойчивой частоте враще-
ния двигателя комбайна самоходного, 
постепенно увеличивая до номиналь-
ной. 

После проверки работы всех ме-
ханизмов на холостом ходу проведи-
те обкатку под нагрузкой.
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Обкатку под нагрузкой проводите 
в течение 8 часов, начиная на пони-
женных рабочих скоростях с посте-
пенным увеличением нагрузки до но-
минальной. 

При появлении посторонних зву-
ков во время обкатки немедленно 
определите их источник и устраните 
причину. 

После обкатки проведите ТО-1. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 . 5  Р е г у л и р о в к и  
 

2.5.1 Регулировка мотовила 
Положение мотовила по высоте и 

выносу регулируется с помощью гид-
роцилиндров и зависит от условий 
уборки и вида убираемой культуры. 
Рекомендации по установке мотовила 
изложены в таблице 2.2 и показаны 
на рисунке 2.10. 

Наклон граблин мотовила уста-
навливается автоматически в зависи-
мости от величины выноса мотовила. 

Зазор между пальцами граблин и 
режущим аппаратом должен быть                      
20…35 мм. Регулировку производить 
поворотом штока гидроцилиндра 
подъема мотовила относительно про-
ушины гидроцилиндра. После регули-
ровки контргайку затянуть с Мкр. от 
110 до 140 Н.м. 

 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: За-
зор меньше 20 мм не допускается, так 
как это может привести к поломке ре-
жущего аппарата из-за попадания 
граблин мотовила в зону резания! 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
А – величина расположения по высоте 
граблин; 
Б – вылет штока правого гидроцилиндра; 
В, Г, Д, Е – положение граблин;  
K – высота среза стеблей 

 

Рисунок 2.10 – Схема установки           
мотовила 
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Регу-
лировочные работы на жатке с под-
нятым мотовилом, во избежание его 
падения, производите с установлен-
ными упорами 2 (рисунок 2.11) на вы-
двинутые штоки гидроцилиндров 
подъема мотовила 1. упоры 2 должны 
быть зафиксированы пальцами – 
фиксаторами 3! 

Обороты мотовила регулируются 
путем замены установленной звез-
дочки (z=12) на звездочку (z=18) или 
звездочку (z=24), находящиеся в ком-
плекте сменных частей. 

 
 

 
 

1 – гидроцилиндр подъема мотовила; 
2 – упор; 3 – палец-фиксатор 

 

Рисунок 2.11 – Жатка 
 

 
 
 

 

Таблица 2.2 – Рекомендации по исходной настройке мотовила 
 

 

Состояние хлеб-
ного массива 

Мотовило 

Высота среза 
стеблей, 

K, мм 

Величина А 
расположения 

по высоте 
граблин 

Вылет Б штока 
правого гидро-

цилиндра 

Положе-
ние граб-

лин 

Нормальный пря-
мостоящий или 
частично поникший 

1/2 длины сре-
занных стеблей 

От 0 до 100 мм 
Г 

90 
и выше 

Высокий (свыше      
80 см), густой 

1/2 длины сре-
занных стеблей 

Шток полностью 
втянут 

В 
90 

и выше 

Низкорослый               
(30-40 см) 

От 1/3 длины 
срезанных 
стеблей до 
уровня среза 

Шток полностью 
втянут 

Д 55 

Полеглый Концы граблин 
должны касать-
ся почвы 

Шток выдвинут 
на максималь-
ную величину 
 

Е 55…90 
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2.5.2 Регулировка шнека 
 

В нормальных условиях уборки 
положение шнека и его пальчикового 
механизма не оказывает существен-
ного влияния на технологический 
процесс уборки, и поэтому зазор А от 
6 до 23 мм (рисунок 2.12) между шне-
ком и днищем жатки, а также зазор Б 
от 6 до 23 мм между пальцами паль-
чикового механизма и днищем жатки 
являются исходными. Рекомендации 
по настройке шнека изложены в таб-
лице 2.3 и на рисунке 2.12. 

Если имеются случаи забивания 
шнека хлебной массой, то указанные 
зазоры следует увеличить. 

Регулировку зазора А - между 
витками шнека и днищем жатки про-
изводите поворотом опор 3 (рисунок 
2.13) относительно оси тягами 2 (с 
обеих сторон жатки). 

Регулировку зазора Б (рисунок 
2.12) - между пальцами шнека и дни-
щем жатки производите поворотом 
рычага 1 (рисунок 2.13). 

Регулировку зазора В (рисунок 
2.12) - между витками шнека и чисти-
ками производить перемещением чи-
стиков по овальным отверстиям на 
раме. Зазор В должен быть мини-
мальным с учетом радиального бие-
ния шнека и составляет 1…10 мм. 

 
 

 
 

А – зазор между витками шнека и днищем 
жатки; 
Б – зазор между пальцами шнека и дни-
щем жатки 
В – зазор между витками шнека и чисти-
ками 

 

Рисунок 2.12 – Схема расположения 
шнека и его пальчикового механизма при 

работе жатки  
 
 
 

 
 

1 – рычаг; 2 – тяга; 3 – опоры шнека 
 

Рисунок 2.13 – Жатка  (вид справа) 
 
 
 

 
Таблица 2.3 - Рекомендации по настройке шнека 

 
 

 

 

Состояние хлебного массива 
Зазор А между шнеком 

и днищем, мм 
Зазор Б между пальцами 

и днищем, мм 

Нормальный прямостоящий или 
частично поникший 

6…15 12…20 

Высокий (свыше 80 см), густой 15…23 20…30 

Низкорослый (30-40 см) 6…15 12…20 

Полеглый 6…15 12…20 
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2.5.3 Регулировка режущего ап-
парата  

 

Суммарный зазор Г и Д не более        
2,5 мм. Регулировку производить пе-
ремещением пластин трения 5, 8 и 10 
(рисунок 2.14). 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

1 – головка ножа; 2 – палец направляющий; 3 – сегмент; 4 – полоса ножевая;                               
5, 8, 9 – пластины трения; 6 – сдвоенные пальцы; 7 – брус пальцевый; 10 - регулировоч-
ные прокладки 
 

Рисунок 2.14 – Режущий аппарат 
 
2.5.4 Регулировка цепных передач 
 

Звездочки цепных передач долж-
ны лежать в одной плоскости. Откло-
нение не более 1 мм. 

Регулировку цепной передачи 2 
(рисунок 2.15) производите переме-
щением муфты фрикционной 1 и 
звездочки 3 с помощью набора шайб. 

Регулировку цепной передачи 4 
производите перемещением звездоч-
ки 5 шайбами. 

Регулировку цепной передачи 11 
производите перемещением звездоч-
ки 13 прокладками. 

Стрелы провисания цепей 2, 4, 11  
от усилия (160+15) Н в средней части 
цепей должны быть соответственно 
(30+7) мм; (3+1) мм; (6 + 2) мм. 

Регулировку натяжения произво-
дите с помощью перемещения 
натяжных звездочек по пазам. 

 
 

 
2.5.5 Регулировка ременных пере-

дач 
Канавки шкивов ременной пере-

дачи 12 должны лежать в одной плос-
кости. Отклонение не более 2 мм. Ре-
гулировку производить осевым пере-
мещением шкива 9. Натяжение ре-
менной передачи 12 осуществляется 
вращением стяжки 10. 

Прогиб ремня 12 в средней части 
ветви от усилия (100 + 10) Н должен 
быть 18 - 20 мм. 

Канавки шкивов ременной пере-
дачи 7 должны лежать в одной плос-
кости. Отклонение не более 1 мм. Ре-
гулировку производить перемещени-
ем шкива 6 шайбами.  

Натяжение ремня 7 осуществлять 
вращением рычага 8.  
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1 – муфта фрикционная; 2, 4, 11 – цепные передачи; 3, 5 – звездочки; 6, 9, 14 - шкивы;             
7, 12 – ременные передачи; 8 – рычаг; 10 – стяжка; 13 – звездочка контрпривода;  

 

Рисунок 2.15 – Регулировка цепных и ременных передач

  
 

2 . 6  П р о к р у т к а  п р е д о х р а -
н и т е л ь н ы х  м у ф т  

 

При первом запуске в работу и 
после длительного хранения жатки 
необходимо провести прокрутку 
предохранительных муфт привода 
шнека и мотовила жатки для ликви-
дации залипания фрикционных 
накладок муфты. 

Для этого на фрикционных муф-
тах привода шнека и мотовила жатки: 

- заверните три болта до упора в 
ступицу муфты и дополнительно до-
верните на один – два оборота, тем 
самым вы расслабите пакет пружин; 

 
- прокрутите звездочки жатки не-

сколько минут при пониженных обо-
ротах двигателя, этим вы устраните 
залипание контактирующих поверх-
ностей звездочки и фрикционных 
накладок муфт; 

- выверните болты в первона-
чальное положение и зафиксируйте 
их контргайками. 

Крутящий момент передаваемый 
предохранительной муфтой мотовила 

составляет Мкр = 600–650 Н м, предо-
хранительной муфтой шнека                    

Мкр = 800–900Н м. 
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3 Техническое обслуживание 
 

3 . 1  В и д ы  и  п е р и о д и ч -
н о с т ь  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у -
ж и в а н и я  

Все операции технического об-
служивания: ЕТО, ТО-1 и текущего 
ремонта должны производиться регу-
лярно через определенные проме-
жутки времени в зависимости от ко-
личества часов, проработанных жат-
кой в соответствии с таблицей 3.1 и с 
соблюдением требований общепри-

нятой системы технического обслу-
живания. 

В зависимости от условий работы 
допускается отклонение от установ-
ленной периодичности для ТО-1 в 
пределах 10%. Отметки о проведении 
работ по техническому обслуживанию 
и ремонту должны заноситься в 
настоящее РЭ. 

Во всех случаях нарушения креп-
ления или настроек механизмов, по-
явления шума, стуков, устраняйте 
недостатки в соответствии с разде-
лом 2, не дожидаясь очередного ТО. 

 

Таблица 3.1 – Виды и периодичность обслуживания 
 

Виды технического обслуживания Периодичность 

Техническое обслуживание при эксплуатацион-
ной обкатке 

Перед началом эксплуатации но-
вой жатки 

Ежесменное техническое обслуживание (ЕТО) 10 

Первое техническое обслуживание  (ТО-1) 60 

Техническое обслуживание перед началом сезо-
на работы (ТО-Э) 

Перед началом сезона эксплуата-
ции жатки 

Техническое обслуживание при хранении При хранении в закрытом поме-
щении - через каждые два месяца, 
под навесом - ежемесячно 

 

 
3.2 П е р е ч е н ь  р а б о т  п о  в и -

д а м  т е х н и ч е с к о г о  о б с л у ж и -
в а н и я  

 

3.2.1 Техническое обслуживание 
жатки при эксплуатационной обкатке: 

1) осмотрите и очистите от пыли, 
грязи и консервационной смазки со-
ставные части жатки; 

2) проверьте и, при необходимо-
сти, установите соответствующее 
давление воздуха в шинах колес 
транспортной тележки; 

3) запустите двигатель комбайна 
и проверьте работоспособность и 
взаимодействие всех механизмов 
жатки; 

4) смажьте жатку согласно схе-
мам смазки (пункт 3.3 РЭ). 

3.2.2 Техническое обслуживание 
жатки при проведении эксплуатаци-
онной обкатки (в течение 8 часов) 

При проведении эксплуатацион-
ной обкатки выполните ежесменное 
техническое обслуживание. 

3.2.3 Техническое обслуживание 
по окончании эксплуатационной об-
катки 

По окончании эксплуатационной 
обкатки: 

1) проверьте и, при необходимо-
сти, отрегулируйте натяжение цепных 
и ременных передач, давление воз-
духа в шинах транспортной тележки; 

2) проверьте затяжку болтов 
крепления водила, винтов крепления 
шкива, клеммы зажима головки ножа 
угловой передачи, а также болтов 
крепления корпуса угловой передачи 
к раме и, при необходимости, затяните 
моментом 125…130 Н·м, (32-36) Н·м,  
(44-55) Н·м, и 90…110 Н·м соответ-
ственно; 

3) смажьте жатку согласно схе-
мам смазки (пункт 3.3 РЭ). 
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3.2.4 Ежесменное техническое 
обслуживание (ЕТО) 

При ЕТО проведите следующие 
операции: 

1) осмотрите и очистите от пыли и 
грязи составные части жатки; 

2) проверьте осмотром и, при 
необходимости, подтяните крепление 
соединений механизмов и огражде-
ний жатки; 

3) запустите двигатель комбайна 
и проверьте работоспособность и 
взаимодействие всех механизмов 
жатки; 

4) смажьте жатку согласно схе-
мам смазки (пункт 3.3 РЭ). 

3.2.5 Первое техническое обслу-
живание (ТО – 1) 

При ТО-1 проведите следующие 
операции: 

1) осмотрите и очистите от пыли и 
грязи составные части жатки; 

2) проверьте осмотром и, при 
необходимости подтяните крепление 
соединений механизмов и огражде-
ний жатки; 

3) проверьте осмотром и, при 
необходимости, отрегулируйте натя-
жение цепных и ременных передач; 

4) проверьте затяжку болтов 
крепления водила, винтов крепления 
шкива, клемм зажима головки ножа 
угловой передачи и, при необходимо-
сти, затяните моментом 125…130 Н·м, 
(32-36) Н·м и (44-55) Н·м соответ-
ственно; 

5) проверьте и, при необходимо-
сти, подтяните гайки крепления колес 
транспортной тележки; 

6) проверьте и, при необходимо-
сти, установите давление в шинах 
колес транспортной тележки; 

7) запустите двигатель комбайна 
и проверьте работоспособность и 
взаимодействие всех механизмов 
жатки; 

8) смажьте жатку согласно схем 
смазки (пункт 3.3 РЭ). 

3.2.6 Техническое обслуживание 
перед началом сезона работы жатки   
(ТО-Э) 

Техническое обслуживание перед 
началом сезона работы жатки следу-
ет совмещать с проведением ТО-1. 

3.2.7 Техническое обслуживание 
при хранении проводите в соответ-
ствии с пунктом 4.2. 
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3 . 3  С м а з к а  
 

3.3.1 Смазку жатки и транспортной тележки производите в соответствии с таб-
лицей 3.2 и схемами смазки (рисунок 3.1, 3.2) 
 

Таблица 3.2 – Смазка жатки и транспортной тележки 
 

№ поз. 
на схеме 
смазки 

Наименование точек смазки 
Наименование и мар-
ка смазки при эксплу-

атации и хранении 

Кол. 
точек 

смазки 
 

Жатка для зерновых культур (рисунок 3.1) 
 

Периодичность смазки - 60 часов 
. 

1 Беговая дорожка мотовила Литол-24 2 

2 Правая и левая цапфы мотовила То же 2 

6 Шарниры карданного вала Смазка 158М 2 

7 Телескопическое соединение карданного 

вала 

Литол-24 
1 

8 Подшипники кожуха карданного вала Литол-24 2 

10 Подшипник угловой передачи « 1 

11 Корпус угловой передачи « 1 
 

Периодичность смазки – 240 часов 
(один раз в сезон) 

 

3 Подшипники гидроцилиндров подъема 
мотовила 

Литол-24  2 

4, 5 Подшипники гидроцилиндров выдвиже-
ния мотовила 

То же 4 

9 Ось рычага То же 1 
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Рисунок 3.1 – Схема смазки жатки  
 

Окончание таблицы 3.2 
№ поз. 

на схеме 
смазки 

Наименование точек смазки 
Наименование и марка 

смазки при эксплуатации и 
хранении 

Кол. 
точек 

смазки 

Транспортная тележка  (рисунок 3.2) 
Периодичность смазки – 240 часов 

(один раз в сезон) 

1 
Подшипники ступицы колес транс-
портной тележки 
 

Литол-24 2 

 
 

Рисунок 3.2 – Схема смазки транспортной тележки 
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4 Текущий ремонт 
 

4.1  Меры безопасности  

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При 
проведении текущего ремонта помимо 
соблюдения требований настоящего 
РЭ соблюдайте также общепринятые 
требования безопасности! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Рабо-
ты под поднятой наклонной камерой, 
жаткой выполнять только при уста-
новленном на выдвинутый шток гид-
роцилиндра подъема наклонной ка-
меры предохранительном упоре! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Об-
служивание жатки с поднятым мото-
вилом, во избежание его падения, 
производите только с установленны-
ми упорами на выдвинутые штоки 
гидроцилиндров подъема мотовила. 
Упоры должны быть зафиксированы 
пальцами - фиксаторами! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При 
ремонте гидравлики в гидросистеме 
должно быть снято давление! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не 
допускается заправка (дозаправка) 
гидросистемы при незафиксирован-
ной механически в крайнем поднятом 
положении наклонной камере! 

 

4.2  Возможные ошибочные 
действия  механизатора,  пр и -
водящие  к  инциденту  или  ав а -
рии:  

1 Расконсервация жатки в поме-
щении, не оборудованном приточно – 
вытяжной вентиляцией и средствами 
пожаротушения. 

2 Курение, хранение и прием пищи 
в местах, где производится расконсер-
вация 

3 Включение привода мотовила 
жатки без проверки нахождения людей 
(особенно детей) в опасной зоне вокруг 
комбайна 

4 Превышена установленная ско-
рости транспортирования - 20 км/ч. 

5 Светосигнальное оборудование 
транспортной тележки не  подключе-
но при движении комбайна по доро-
гам общей сети. 

6 Перевозка на транспортной те-
лежке помимо жатки пассажиров и 
грузов. 

7 При движении комбайна по до-
рогам общей сети мотовило жатки не 
опущено вниз и не придвинуто мак-
симально к шнеку. 

8 Транспортные переезды и разво-
роты на поле с включенным приводом 
рабочих органов жатки. 

9 Движение комбайна задним хо-
дом с опущенной на землю жаткой. 

10 Удерживание менее 6 секунд 
клавиши переключателя на пульте 
управления для полного включе-
ния/выключения привода наклонной 
камеры. 

 

4.3  Действия  механизат ора  
в  случае  инцидента ,  критич е-
ско го  отказа  или  аварии:  

1 При аварийной ситуации или 
возникновении критического отказа 
выключите главный контрпривод, вы-
ключите двигатель, выньте ключ за-
жигания, покиньте кабину молотилки 
и вызовите аварийную службу. 

2 При возникновении пожара 
примите меры по выводу комбайна с 
поля, заглушите двигатель и отклю-
чите АКБ. Вызовите пожарную службу 
и приступите к тушению пожара име-
ющимися средствами (огнетушите-
лем, расположенным на комбайне, 
швабрами, установленными на зад-
ней стенке жатки, водой, землей). 

 

4.4  Перечень  критических 
отказов жатки :  

1 Попадание постороннего твер-
дого предмета (камень, железо и т.д.) 
в режущий аппарат жатки. 

2 Выход из строя угловой переда-
чи привода режущего аппарата жатки. 

 
 

           Требования безопасности 



ЖЗК-4  Руководство по эксплуатации   4 Текущий ремонт 

34 
 

 
 

4.5  Возможные неиспра вности и  методы их  устранения  
 

Основные возможные неисправности и методы их устранения приведены в 
таблице 4.1. 

 

Таблица 4.1 – Возможные неисправности 
 

Неисправность, 
внешнее проявление 

Возможные причины 
Метод устранения, необходи-
мые регулировки 
 

Отсутствует или не-
удовлетворительное 
продольное копиро-
вание: 
- жатка зависает в 
верхнем пределе ко-
пирования 
 

Нарушена регулировка ме-
ханизма продольного урав-
новешивания или повышен-
ное сопротивление в шар-
нирном соединении жатки и 
наклонной камеры  

Проверить размер А (рисунок 
2.3), при необходимости отрегу-
лировать  
Отпустить пружину 8. Увеличить 
величину размера Б. 

- жатка зависает в 
нижнем пределе ко-
пирования 

 Проверить размер А (рисунок 
2.3), при необходимости отрегу-
лировать  
Натянуть пружину 8. Уменьшить 
размер Б. 
 

Режущий аппарат не-
качественно срезает 
стебли 

Повреждение сегментов в 
следствие попадания посто-
ронних предметов и камней 

Проверить и, при необходимо-
сти, заменить выкрошенные или 
поломанные режущие элементы  
 

Заклинивание стеб-
лей между шнеком и 
днищем жатки 

Недостаточный зазор между 
витками шнека и поддоном 
для подачи плотной соломи-
стой массы 

Отрегулировать зазор между 
шнеком и днищем жатки  
Отрегулировать крутящий мо-
мент предохранительной муфты 
шнека, который должен быть 
800…900Н.м. 
Отрихтовать погнутые спирали 
(если имеются)  
 

Наматывание стеблей 
на шнек 

Уборка длинностебельной 
массы повышенной влажно-
сти, наличие сорной расти-
тельности. Например, уборка 
ржи засоренной ромашкой в 
ранние сроки 
 

Подвинуть чистики отражателей 
к шнеку так, чтобы зазор между 
ними и спиралями был мини-
мальным с учетом биения шнека 
 

Заклинивание стеб-
лей между пальцами 
шнека и днищем 
 

Уборка плотной соломистой 
массы 

Увеличить зазор между пальца-
ми и днищем 
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Окончание таблицы 4.1 

Неисправность, 
внешнее проявление 

Возможные причины 
Метод устранения, необходи-
мые регулировки 

Мотовило перекаши-
вается при подъ-
еме/опускании и гори-
зонтальном переме-
щении  

Наличие воздуха в гидроси-
стеме 

Прокачать гидросистему (выпу-
стить воздух):  
Для прокачки гидроцилиндров 
подъема /опускания мотовила: 
- отожмите заглушку на правом 
гидроцилиндре; 
- поднимите мотовило, удержи-
вая переключатель на рукоятке 
управления скоростью движения 
до тех пор, пока не прекратится 
выделение пузырьков воздуха в 
выходящем из-под заглушки 
масле; 
- зажмите заглушку; 
- опустите мотовило жатки. 
Для прокачки гидроцилиндров 
горизонтального перемещения 
мотовила необходимо выдвинуть 
мотовило максимально вперед, 
при этом произвести подачу 
масла к гидроцилиндрам, удер-
живая переключатель на рукоят-
ке управления скоростью движе-
ния не менее 3 секунд, затем 
максимально назад, удерживая 
переключатель. 
Если после прокачки не исчезнет 
перекос мотовила по высоте и 
выносу, необходимо ослабить на 
½ оборота гайку рукава высокого 
давления того гидроцилиндра, 
который отстает в движении. 
Переведите мотовило в одно из 
крайних положений, удерживая 
соответствующий переключатель 
на рукоятке управления скоро-
стью движения до тех пор, пока 
не прекратится выделение пу-
зырьков воздуха в выходящем 
из-под гайки рукава масле 

Поломка пальца 
пальчикового меха-
низма шнека 
 

Попадание крупной спутанной 
слежалой массы отдельной 
порцией, камней, посторонних 
предметов  

Заменить поломанный палец 

Износ глазка шнека Попадание крупной спутанной 
слежалой массы отдельной 
порцией, камней, посторонних 
предметов 

Замена поврежденного глазка 
происходит путем снятия крышки 
люка на кожухе шнека  
Вновь установленный глазок 
должен свободно надеваться на 
палец и свободно устанавли-
ваться в обойме при вращении 
шнека 
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4.6  Замену ножа режущего  
аппарата  (рисунок  4 .1 )  произво-
дите в следующей последовательно-
сти: 

1) поверните шкив угловой пере-
дачи 2 (рисунок 4.1) так, чтобы  оба  
болта 3 водила 7 оказались с внеш-
ней стороны жатки; 

2) демонтируйте нож вместе с во-
дилом 7, вывернув болты 3;  

3) демонтируйте водило 7 с под-
шипником, ослабив гайку 5 и болт 6 
(при этом пластмассовая втулка 
остается в головке ножа); 

 ВНИМАНИЕ: Перед установ-
кой все соединительные поверхности 
должны быть чистыми! 

4) установите водило 7 в головку 
запасного ножа, не зажимая клемму; 

5) установите нож с водилом 7 в 
режущий аппарат жатки; 

6) вставьте болты 3 в отверстия 
водила 7 и затяните их крутящим мо-
ментом Мкр от 125 до 130 Н м; 

7) проконтролируйте наличие за-
зоров Г и Д (рисунок 2.14) второго 
пальца. При необходимости наличие 
зазоров отрегулируйте перемещени-
ем угловой передачи 2 (рисунок 4.1) 
вдоль овальных отверстий опорной 
поверхности рамы, предварительно 
ослабив гайки 9. После регулировки 
затяните гайки 9 с Мкр. от                      
90 до 110 Н.м (контргайку 9 после за-
тяжки доверните на 1/8 оборота отно-
сительно основной); 

8) выставьте размер 
В=(0,15…0,65) мм между нижней про-
тиворежущей кромкой первого пальца 
и плоскостью сегмента ножа. Регули-
ровка обеспечивается перемещением 
головки ножа вдоль (вверх-вниз) 
подшипника водила 7. Касание голов-
ки ножа о плиту не допускается.  

Зафиксируйте положение головки 
ножа 4 болтом 6, момент затяжки 
болта  Мкр = 44-55 Н м (смыкание по-
верхностей клеммы головки ножа не 
допускается), установите гайку 5 и 
затяните ее моментом Мкр = 44-55 Н м 
контргайку 5 после затяжки доверните 
на 1/8 оборота; 

 

 
 

1 – винт крепления шкива; 2 – угловая 
передача;  3, 6 – болты; 4 - головка ножа;                     
5, 9 – гайки; 7 – водило;  8 – регулиро-
вочные прокладки 

 

Рисунок 4.1 – Угловая передача 
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Проверните от руки шкив угловой 
передачи для проверки свободного 
хода ножа. Задевание головки ножа 
за пальцы не допускается; 

9) обеспечьте перебег осей сег-
ментов ножа в крайних положениях 
косы относительно осей пальцев   
(4,4 + 3,5) мм (рисунок 4.2). Регули-
ровку производите перемещением 
пальцевого бруса по овальным пазам 
рамы, затяните болты крепления ре-
жущего аппарата к раме жатки с     
Мкр. от 70 до 90 Н м. 

В процессе работы угловой пере-
дачи, особенно в первые часы после 
смазки, может выступать смазка из-
под уплотнений подшипниковых уз-
лов угловой передачи. Количество 
выделившейся смазки зависит от 
объема заправленной смазки и тем-
пературы нагрева угловой передачи. 
Рабочая температура составляет      
70 - 800 С. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

1 - сдвоенный палец; 2 – сегмент 
А, Б – оси сдвоенного пальца; 

В, Г – ось сегмента 
 

Рисунок 4.2 – Регулировка перебега ре-
жущего аппарата 
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5 Хранение 
 

5.1 О б щ и е  т р е б о в а н и я  к  
х р а н е н и ю  

5.1.1 Жатку ставьте на хранение: 
кратковременное – 10 дней до двух 
месяцев и длительное – более двух 
месяцев. 

5.1.2 На длительное хранение 
жатка устанавливается на тележке в 
закрытое неотапливаемое помеще-
ние или на открытую площадку под 
навес. 

Места хранения должны быть 
обеспечены противопожарными 
средствами и условиями удобного 
осмотра и обслуживания, а в случае 
необходимости - быстрого снятия с 
хранения. 

5.1.3 Состояние жатки при хране-
нии в закрытом помещении проверяй-
те через каждые два месяца, при 
хранении под навесом - ежемесячно. 
Выявленные при проверках отклоне-
ния от правил хранения устраняйте. 

 

5.2 П о д г о т о в к а  к  х р а н е н и ю  
 

5.2.1 Перечень работ, проводи-
мых по установке жатки на кратко-
временное хранение: 

1) очистите от пыли и грязи, об-
мойте составные части жатки; 

2) закройте все отверстия, щели, 
через которые могут попасть атмо-
сферные осадки во внутренние поло-
сти жатки; 

3) законсервируйте неокрашен-
ные поверхности, штоки гидроцилин-
дров, нож режущего аппарата, винто-
вые и резьбовые поверхности дета-
лей натяжных устройств. 

 

5.2.2 Перечень работ, проводи-
мых при установке жатки на длитель-
ное хранение 

При подготовке жатки к длитель-
ному хранению: 

1) очистите от пыли и грязи, об-
мойте составные части жатки; 

2) доставьте жатку на площадку 
для хранения; 

3) при хранении жатки на откры-
тых площадках под навесом снимите 
для хранения на складе: нож режуще-
го аппарата; электрооборудование 
транспортной тележки, ремни и цепи 
приводов,  

4) после снятия с жатки состав-
ных частей загерметизируйте щели, 
полости, отверстия, чтобы избежать 
проникновения влаги и пыли; 

5) законсервируйте штоки гидро-
цилиндров, винтовые и резьбовые 
поверхности механизмов, свободно 
выступающие части валов, шлицевые 
соединения; 

6) восстановите поврежденную 
окраску; 

7) установите жатку на транс-
портную тележку, транспортную те-
лежку на соответствующие подставки. 

 

5.2.3 Перечень работ, проводи-
мых при техническом обслуживании 
жатки в период хранения 

В период хранения проверьте: 
1) правильность установки жатки 

на транспортную тележку, транспорт-
ной тележки на подставки; 

2) комплектность; 
3) давление воздуха в шинах ко-

лес транспортной тележки; 
4) надежность герметизации; 
5) состояние защитных устройств 

и антикоррозионных покрытий. 
Обнаруженные дефекты должны 

быть устранены. 
 

5.2.4 Перечень работ проводимых 
при снятии с хранения. 

При снятии жатки с хранения: 
1) снимите герметизирующие 

устройства и расконсервируйте; 
2) установите на жатку снятые со-

ставные части; 
3) проверьте и, при необходимо-

сти, отрегулируйте натяжение ремен-
ных и цепных передач, давление воз-
духа в шинах колес транспортной те-
лежки; 

4) смажьте жатку в соответствии с 
таблицей смазки 3.2. 

 
 

4 Хранение 
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5.3 М е т о д ы  к о н с е р в а ц и и  
 

5.3.1 Консервация включает под-
готовку поверхности, нанесение 
средств временной защиты и упако-
вывание. Время между стадиями кон-
серваций не должно превышать двух 
часов. 

Консервацию производите в спе-
циально оборудованных помещениях 
или на участках, позволяющих со-
блюдать установленный технологи-
ческий процесс и  требования без-
опасности. Участки консервации 
должны располагаться с учетом огра-
ничения или исключения проникнове-
ния агрессивных газов и пыли. 

Температура воздуха в помеще-
нии должна быть не ниже 15 0С, отно-
сительная влажность не более 70 %. 
Жатка должна поступать на консер-
вацию без коррозионных поражений 
металла и металлических покрытий. 

5.3.2 Временную противокоррози-
онную защиту жатки производите по 
вариантам защиты ВЗ-1 (защита кон-
сервационными маслами), ВЗ-2 (за-
щита рабочее - консервационными 
маслами) демонтированных, сменных 
и запасных частей, инструмента и 
принадлежностей  -  по ВЗ-1, ВЗ-2, 
ВЗ-4 . 

При отсутствии непосредственно-
го воздействия атмосферных осадков 
применяйте жидкие ингибированные 
смазки НГ-203 (А, Б, В), НГ-204у, К-17, 
для внутренней консервации - при-
садка АКОР-1. 

Нанесение консервационных ма-
сел на наружные поверхности изде-
лий производите погружением, рас-
пылением или кистью (тампоном). 

 

5.4 М е т о д ы  р а с к о н с е р в а -
ц и и  

 

5.4.1 В зависимости от применяе-
мых вариантов временной защиты 
пользуются следующими способами 
расконсервации: 

1) при вариантах защиты ВЗ-1, 
ВЗ-2, ВЗ-4 – протиранием поверхно-
сти ветошью, смоченной маловязки-
ми маслами или растворителями с 
последующим протиранием насухо 
или обдуванием теплым воздухом; 

2) погружением в растворители с 
последующей сушкой или протирани-
ем насухо; 

3) промыванием горячей водой 
или синтетическими моющими сред-
ствами «Комплекс», «Лабомид-101», 
«Лабомид-102», МС-6. 
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6 Транспортирование 
 

Транспортирование жатки может 
производиться автомобильным, же-
лезнодорожным или любыми другими 
видами транспорта в соответствии с 
правилами, действующими для этих 
видов транспорта. 

Выгрузку жатки производите с по-
мощью грузоподъемных средств, гру-
зоподъемностью не менее 2,0 т. 

Строповку производите только в 
местах, обозначенных на жатке в со-
ответствии с рисунком 6.1. 

Погрузку – выгрузку производите 
специальными грузоподъемными 
средствами. 

От места выгрузки до хозяйства 
жатка транспортируется установлен-
ной на транспортную тележку тракто-
ром, или перевозится погруженной на 
автотранспорт. 

Транспортирование жатки на 
транспортной тележке трактором по 
дорогам общей сети осуществляйте с 
соблюдением «Правил дорожного 
движения». 

 

 
Рисунок 6.1 – Схема строповки жатки без 

тележки 
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7 Комплектность 
 

Комплектность ЖЗК-4 указана в таблице 7.1 
 

Таблица 7.1 - Комплектность 

Обозначе-
ние 

Наименование Кол. 
Обозначение укла-
дочного или упако-

вочного места 

ЖЗК-4 Жатка для зерновых культур 
 

1 
 
1 

 *Комплект запасных, сменных и де-
монтированных частей 

 
1 

 
2 

    
 Комплект технической документации 

 
 

 Руководство по эксплуатации  
 

1 1 

 Упаковочные листы 1 
компл. 

 

Примечание - * Укомплектованы согласно упаковочным листам 
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8 Свидетельство о приемке 

 

Жатка для зерновых культур ЖЗК-4  № _______________________  
заводской номер 

изготовлена и принята в соответствии с обязательными требованиями государ-
ственных стандартов, действующей технической документацией и признана год-
ной для эксплуатации 
 

                        Начальник ОТК 
 

МП    ______________________             ___________________________ 
                      личная подпись                                          расшифровка подписи 

         ______________________ 
                     год, месяц, число 

           ______________________________________________________ 
                                   линия отреза при поставке на экспорт  

 

 
   Руководитель 

   предприятия                                              __________________________                                                                
                                                                                      обозначение документа, 

                                                                                      по которому производится 

                                                                                      поставка 

 
МП      

             ______________________              
_________________________ 
                        личная подпись                                      расшифровка подписи 

 
            _____________________ 
                     год, месяц, число 

                                                       Заказчик 
                                                                                         (при наличии) 

 
МП     

            ______________________            __________________________ 
                          личная подпись                                     расшифровка подписи 

 
            ______________________ 
                          год, месяц, число 
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9 Гарантии изготовителя 
 

Изготовитель гарантирует соответ-
ствие жатки требованиям технических 
условий при соблюдении потребителем 
условий эксплуатации, транспортиро-
вания и хранения, установленных 
настоящим РЭ. 

Гарантийный срок жатки – 24 меся-
ца. 

Гарантийный срок исчисляется со 
дня ввода жатки в эксплуатацию, но не 
позднее 12 месяцев со дня приобрете-
ния потребителем. 

При поставках на экспорт гарантий-
ный срок эксплуатации жатки и начало 
его исчисления оговаривается контрак-
том. 

Гарантийный талон – приложение 
А. 

Правила гарантийного обслужива-
ния: 

- владелец обязан своевременно 
заключить договор на гарантийное об-
служивание жатки с сервисным центром 
ОАО «Гомсельмаш» и поставить на 
учет в срок до 10 дней со времени до-
ставки жатки к месту эксплуатации; 

- при реализации жатки посредни-
ческими организациями (продавцом) 
без согласования с изготовителем га-
рантийные обязательства несет прода-
вец; 

- при согласовании продажи с изго-
товителем гарантийный срок исчисля-
ется в соответствии с настоящим РЭ; 

- обращаясь в сервисный центр, 
владелец должен предоставлять гаран-
тийный талон на жатку; 

 ПРИ УТЕРЕ ГАРАНТИЙНОГО 
ТАЛОНА ДУБЛИКАТ НЕ ВЫДАЕТСЯ, 
И ЖАТКА СНИМАЕТСЯ С ГАРАНТИИ. 

- для осуществления предпродаж-
ной подготовки и гарантийного обслу-
живания владелец имеет право обра-
щаться в любой сервисный центр, ре-
комендованный ОАО «Гомсельмаш»;  

- соблюдение правил эксплуатации 
и периодичности технического обслу-
живания жатки – неотъемлемое усло-

вие проведения гарантийного обслужи-
вания; 

- сервисный центр, производящий 
гарантийное обслуживание жатки, осу-
ществляет контроль и учет гарантийных 
ремонтов и технического обслуживания 
путем заполнения гарантийного талона; 

- обслуживание жатки осуществля-
ется в соответствии с РЭ. 

Гарантийные обязательства не 
распространяются: 

- на детали, вышедшие из строя по 
причине естественного износа; 

- на дефекты, причиной которых 

является изменение конструкции жатки 
или ее составных частей без согласо-
вания с изготовителем; 

- на шины. 
Гарантийное обслуживание не 

включает замену расходных материа-
лов, изнашивающихся элементов и ре-
гулировки жатки. 

Удовлетворение претензий по ка-
честву жатки должно производиться в 
соответствии с законодательством РБ, 
Указом президента Республики Бела-
русь № 186 «О некоторых мерах по по-
вышению ответственности за качество 
отечественных товаров» от 27 марта 
2008г. и Постановлением Совета Мини-
стров Республики Беларусь № 952     
«О гарантийном сроке эксплуатации 
сложной техники и оборудования»       
от 27 июня 2008г. 

Процедура прекращения гарантий-
ного обслуживания жатки инициируется 
в случае грубого нарушения потребите-
лем условий эксплуатации, техническо-
го обслуживания и хранения, а именно: 

- несоблюдение владельцем требо-

ваний настоящего РЭ; 
- нарушения периодичности и объ-

ема технического обслуживания; 
- использования жатки не по назна-

чению; 
- внесения изменений в конструк-

цию жатки; 
- повреждения жатки в результате 

аварии; 
- самовольной разборки или ремон-

та сборочных единиц и деталей жатки, 
без согласования с изготовителем

8 Гарантии изготовителя 
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10 Утилизация 
 

По окончанию назначенного срока 
службы или по результатам текущего 
ремонта, технического обслуживания 
и хранения жатка подлежит выводу из 
эксплуатации и утилизации. 

Разборку жатки на сборочные 
единицы и детали для утилизации 
производите в специализированных 
мастерских по следующим признакам: 
драгоценные материалы, цветные 
металлы, черные металлы, неметал-
лические материалы. 

Утилизацию жатки (или ее со-
ставных частей) производите с со-
блюдением требований безопасности 
и экологии.  

Исключите попадание отработан-
ного масла в системы бытовой, про-
мышленной и ливневой канализации, 
а также в открытые водоемы. 

Отработанные масла из гидроси-
стемы жатки следует сливать в спе-
циальную тару и сдавать для утили-
зации с соблюдением требований 
экологии.  

ЗАПРЕЩАЕТСЯ сливать отрабо-
танное масло на почву. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 
Открытое акционерное общество "Гомсельмаш" 

ул. Шоссейная, 41, 246004 г. Гомель 
тел. (0232) 63-90-66, факс (0232) 54-91-93,  

УНП 400051757 
 
 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
 

1. Жатка для зерновых культур ___________________ 
(модель жатки) 

2. ___________________________________________________ 
(число, месяц и год выпуска) 

3. ___________________________________________________ 
(заводской номер изделия) 

Жатка полностью соответствует чертежам, технической документации, 
государственным стандартам. 

Гарантируется исправность жатки в течение 24 месяцев. 
Гарантийный срок исчисляется со дня ввода в эксплуатацию, но не позд-

нее 12 месяцев со дня приобретения. 
 
Начальник ОТК  
предприятия           _____________________________                  _______________ 

          (фамилия, имя, отчество)                                                   (подпись) 

       М.П. 
1. ____________________________________________________________________ 

(дата получения изделия на складе предприятия-изготовителя) 

________________________________                                            ________________ 
(должность, фамилия, имя, отчество)                                                                                      (подпись) 

       М.П. 
2. ____________________________________________________________________ 

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком)) 

________________________________                                            ________________ 
(должность, фамилия, имя, отчество)                                                                                      (подпись) 

       М.П. 
______________________________________________________________________ 

(дата продажи (поставки) изделия продавцом (поставщиком)) 

________________________________                                            ________________ 
(должность, фамилия, имя, отчество)                                                                                      (подпись) 

       М.П. 
3. ___________________________________________________________________ 

(дата ввода изделия в эксплуатацию) 

________________________________                                            ________________ 
(должность, фамилия, имя, отчество)                                                                                      (подпись) 

       М.П. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 
 

КОНСЕРВАЦИЯ 
 

Сведения о консервации, расконсервации и переконсервации жатки со-
держатся в таблице Б.1. 

В графе «Наименование работы» также указывается марка масла, исполь-
зуемого для консервации. 

 
Таблица Б.1 

Дата Наименование работы Срок действия, годы 
Должность 
фамилия и  

подпись 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

Примечание – заполнение раздела «Консервация» обязательно на предпри-
ятии-изготовителе жатки, технических центрах и в хозяйствах. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

 
Учет наработки и проведения технического обслуживания 

 

Дата прове-
дения оче-
редного ТО 

Наработка, ч 
Вид ТО 

ФИО, подпись 
ответственного 
за ТО и ремонт 

до очередного ТО нарастающим итогом 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

Примечание – заполнение раздела «Учет наработки и проведения техниче-
ского обслуживания» обязательно на предприятии-изготовителе жатки, технических 
центрах и в хозяйствах. 
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